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AUFBLASEN 
UND STARTS VON 

BALLON-SPEZIAL-
FORMEN*

SCHNITZEL-
JAGD

Verfolgen Sie das Festival online 
und auf den sozialen Medien:

Jeden Januar begrüsst das Dorf Château-d’Œx im 
Pays-d’Enhaut als alpine Heissluftballonhauptstadt 
Ballons aus der ganzen Welt. Seit mehr als 40 Jahren 
versammelt das Festival Ballonfahrer aus rund 20 
Ländern. Nahezu 100 Heissluftballonpiloten werden 
erwartet, um das aussergewöhnliche Winterklima 
der Alpen zu geniessen. Entdecken Sie Ballons in un-
gewöhnlichen Farben und Formen!

Heissluftballons, Spezialformen und andere Luft-
fahrzeuge prägen die neun Tage des Festivals. Fes-
selflüge und Flugshows stehen ebenfalls auf dem 
Programm. Was braucht es mehr, um die magische 
Atmosphäre mit Freunden oder Familie zu geniessen?
Die Verbindung zwischen Château-d’Œx und den 
Heissluftballons ist in der Geschichte verankert.

Im Jahr 1999 startete der Breitling Orbiter – ges-
teuert von Bertrand Piccard und Brian Jones – von 
Château-d’Œx aus zur ersten Weltumrundung im 
Heissluftballon. Erfahren Sie mehr über die Geschichte 
dieses verrückten Abenteuers im Espace Ballon in 
Château-d’Œx. 

Um das Festival in vollem Umfang zu entfalten, 
werden Ballonfahrten jeden Tag abhängig von den 
Wetterbedingungen durchgeführt. Machen Sie es sich 
im Heissluftballonkorb bequem und heben Sie für ca. 
eine Stunde über der verschneiten Landschaft des 
Pays-d’Enhaut ab.

 
PASSAGIER-

BALLONFLÜGE* PASSAGIER- 
HELIKOPTERFLÜGE*

 
BESUCH 

«Espace  
Ballon»

NEW

 
 

MINI-BALLON- 
FLÜGE*

 
BESICHTIGUNG 

HEISSLUFTBALLON-
HÜLLE

NEW

 
 

AKROBATIKFLUG 
EXTRA 330  

LX*

 
SKY CHARIOT 

UND CLOUDHOPPER 
SHOW*

  INTERNATIONALES HEISSLUFTBALLONFESTIVAL

 

Bar  
und  

restauraNT
foodtrucks

 
 

"CÉLESTE IM LAND 
DER BALLONE*"

NEW

 

GLEITSCHIRM- 
FLÜGE*

 SOUVENIR- 
FOTO IM KORB

 
KINDER- 

PROGRAMM

NEW

FLÜGE 
MIT KUSCHEL- 
UND PLÜSCH- 

TIEREN**

NEW

THERMISCHE 
LUFTSCHIFFE

  F I B C H A X 
 F E S T I VA L D E B A L LO N S
 F E S T I VA L _ D E _ B A L LO N S
 F E S T I VA L D E B A L LO N S .C H

Festival International de Ballons
Place du Village 6 
1660 Château-d’Œx

info@festivaldeballons.ch
Weather forecast: + 41 26 924 25 24
Information: +41 26 924 25 25

*abhängig von günstigen Flugbedingungen

 
ERÖFFNUNGS-

ABEND
 

Koncert & 
Karaoké

NEW
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8.30 
UHR

  Aufblasen und Starts der Ballone*

    Eröffnung Bars und Restaurants Foodtrucks  

9.30
UHR

  Passagierballonflüge*

    Fesselflüge* für Kinder im Alter von 5 bis 12 Jahren 
(9.30–12.00 Uhr), CHF 10.–

Ballonpiloten-Wettbewerbe

AB  
9.30
UHR

Hubschrauberflüge für Passagiere*

 Basteln für Kinder mit dem «Festival im Kinderland» 
(FAPE) und «Ballons Pirates»
Kinderschminken und Schnitzeljadd

   Souvenirfoto in einem echten Ballonkorb

Leben auf der Alp in virtueller Realität  
mit L’Etivaz AOP

11.30
UHR

Aufblasen und Starts von Ballon-Spezialformen**

Thermisches Luftschiff*

Mini-balloon flights*

Vorstellung von Sky Chariots und Cloudhoppers 

1.30 
UHR

Akrobatikflug Extra 330 LX*

  Gleitschirmflüge*

AB
2.30 
UHR

  Passagierballonflüge*

    Besichtigung einer Heissluftballonhülle

  Mini-Ballonflüge*

 
11.15 UHR

Freundschaftsflug 
Bristol (GB),  

St-Niklaas (B),  
Romorantin (F) & 
Château-d'Œx

SONNTAG 
 21.1.24

AB 19 UHR
Eröffnungs-

abend

 
23 UHR

Karaoké
in Zusammenarbeit 

mit dem gemischten 
Chor von L'Etivaz

20.30 UHR
Koncert  

"Les Waiters"

 

11.30 UHR
Offizielle  

Eröffnungsfeier  
des 44. Festivals

Samstag 
20.1.24

Käsekeller L'Etivaz
(Film, geführte Besichtigung und Käsedegustation):  
um 10 Uhr und 14 Uhr

Espace Ballon: 8.30–17.30 Uhr (täglich) 

Briefmarkenausstellung:
Wochenende: 10.00–12.00 Uhr und 13.30–17.00 Uhr
Mittwochnachmittag: 13.30–17.00 Uhr

*abhängig von günstigen Flugbedingungen 

Drohnen verboten, ausser autorisiert

 

Bar  
und  

restauraNT
foodtrucks

DETAILLIERTES 
PROGRAMM:

 8.30 – 
17.30 UHR

 

Besuch des 
Espace Ballon

21–28.1.24

 
Flying Night 

21–4 Uhr 
CHF 10.– Eintritt 
Thema «Men in 

Black, le retour».

FRIDAY 
26.1.24

SATURDAY 
27.1.24

Pyjamabus für  
die Region Pays d’Enhaut

«Céleste im 
Land der 
Ballone»

FREITAG 
 26.1.24

NEW

20 UHR

 
Erleben Sie 

eine bezaubernde 
Show mit der märchen-

haften Figur Céleste und 
einem Seiltänzer. Bewundern 
Sie ihren akrobatischen Tanz 

im Rhythmus der Musik, 
umgeben von beleuchte-

ten Heissluftballons!

     Wochenendprogramm
20.–21. JANUAR UND 27.–28. JANUAR 2024
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9.30
UHR

  Aufblasen und Starts der Ballone*

  Passagierballonflüge*

    Ballon-Wettkämpfe*

    Eröffnung Bars und Restaurants Foodtrucks 

AB  
9.30
UHR

 Ganzer Tag: Kinderprogramm mit dem «Festival im 
Kinderland» (FAPE) und «Ballons Pirates» (nur nach 
Voranmeldung für Gruppen und Schulen)

 

     

Ganzer Tag: Besuch des Espace Ballon (NEU), 
Souvenirfoto in einem echten Ballonkorb und eine 
Schnitzeljagd für Kinder in Château-d’Œx

AB
2.30PM   Passagierballonflüge*

TICKETS* 
Samstag und Sonntag (ab 16 Jahren) CHF 10.– 
Montag bis Freitag und Mittwochnachmittag GRATIS
Dauerabonnemente – Pins  CHF 25.–

Tickets und Pins vor Ort erhältlich. Im Preis inbegriffen: 
ermässigter Eintritt in den Espace Ballon (CHF 13.– für 
Erwachsene statt CHF 18.– und CHF 4.– für Kinder statt 
CHF 9.–), Eintritt Briefmarkenausstellung und Film über 
die Käsekeller L'Etivaz.

KOMBINIERTES TICKET TAGESKARTE MOBILIS + 
FESTIVALEINTRITT
Erwachsene (ab 16 Jahren)  CHF 18.– 
Kinder (6 bis 15 Jahre)         CHF 8.–
Kinder bis 6 Jahre          GRATIS
Nur online erhältlich unter festivaldeballons.ch

PASSAGIERBALLONFLÜGE
Reservierungen können online unter festivaldeballons.ch 
bis zu 40 Stunden vor dem Flug oder während des Fes-
tivals an der Rezeption «Vols passagers» vorgenommen 
werden. Das Tagesticket wird beim Kauf eines Fluges  
zurückerstattet (Pin ausgenommen).

Erwachsene (ab 16 Jahren)  CHF 350.–
Kinder (min. 1.25 m) CHF 210.–
Privatflug (max. 3 Personen) CHF 1'600.–

HELIKOPTERFLÜGE mit Air Glacier 
Dauer 5 Minuten, Barzahlung vor Ort.  
Keine Reservierungen.
Kinder (2 bis 12 Jahre)     CHF 55.– 
Erwachsene     CHF 65.–

FESSELFLÜGE
Samstag und Sonntag von 9.30–12.00 Uhr und Mittwoch- 
nachmittag ab 13.00 Uhr
Kinder (5 bis 12 Jahre)   CHF 10.–
Tickets vor Ort erhältlich (begrenzte Plätze),
abhängig von günstigen Flugbedingungen

2 BALLONFAHRTEN UND  
2 HELIKOPTERFLÜGE ZU GEWINNEN!
*Jedes Eintrittsticket, das an Samstagen oder Sonntag-
morgen des Fluges gekauft wird, berechtigt zur Teil-
nahme an der Verlosung. Gewonnene Flüge müssen am 
selben Tag angetreten werden (keine Verschiebung im 
Fall einer Annulierung).

Fesselflüge*  
für Kinder (im 

Alter von 5 bis 12 
Jahren)  
CHF 10.–

Erlebnis  
Leben auf der  

Alp in virtueller 
Realität mit  

L’Etivaz AOP

 Cinéma  
Eden

20 Uhr: Konzert «Le 
Coeur des Montagnards» 

  
20.45 Uhr: Filmvorfüh-
rung «Beyond traditi-

on: le pouvoir du 
chant naturel»

MITTWOCH  
24.1.24

Basteln für  
Kinder mit dem 

«Festival im Kinder-
land» und «Ballons 

Pirates»    GUT ZU WISSEN

*abhängig von günstigen Flugbedingungen

Aufblasen 
und Starts von 
Ballon-Spezial-

formen

Flüge für 
Kuschel- und 
Plüschtiere*

NEW
Riesiges  

Ballon-Memory 
organisiert von 

FAPE

 

 
Mini-Ballon- 

flüge

 
Souvenir-
foto im 

Ballonkorb

 

Besichtigung 
einer Heissluft-

ballonhülle

NEW

NEW

Kinder- 
schminken

NEW

Clown

NEW

AB 13 UHR

Drohnen verboten, ausser autorisiert

NEW

       PROGRAMM WOCHENTAGE
VOM MONTAG, 22. JANUAR BIS FREITAG, 26. JANUAR 2024

     KINDER-MITTWOCHNACHMITTAG
 UNTERSTÜTZT VON

    GROSSER WETTBEWERB
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Basket
It is a wicker basket connected to the 
envelope by cables passing under the floor 
of the basket. Wicker, in addition to its 
aesthetic qualities, is a light, flexible and 
resistant material.

Hüllenmaterial
Die Hülle besteht aus Nomex, das 
noch hitzebeständiger als Nylon und 
nicht brennbar ist. Es handelt sich um 
denselben Stoff, der für die Anzüge 
der Formel-1-Fahrer verwendet wird.

Gurte
Die horizontalen und vertikalen 
Gurte verstärken die Doppel-
nähte (wie die Nähte einer 
Jeans).

Stoff
Der Stoff besteht aus 
sehr leichtem Nylon 
(35 bis 55 g/m2). Das 
Gewebe wird durch 
starke Fäden verstärkt, 
die einige Millimeter 
voneinander angeordnet 
sind und Risse 
verhindern.

Farben
Speziell behandelte, 
bunte Farbenschützen 
und gewährleisten die 
Luftdichtheit der Hülle.

Hülle
Sie ist aus keilförmigen, 
vertikalen Streifen 
zusammengesetzt.

Ventil
Innerhalb des Ballons befindet sich eine 
kreisrunde Nylonscheibe, die die Öffnung 
der Hülle verschliesst. Unter dem Druck der 
heissen Luft wird die Scheibe gegen die 
Öffnung gedrückt. Der Pilot verwendet eine 
Schnur, die mit einer Umlenkrolle verbunden 
ist, um Luft aus dem Ballon abzulassen 
oder einen Teil davon zu entfernen. Dieses 
Manöver wird während der Landung 
durchgeführt.

Brenner
Der Brenner wird mit flüssigem Propangas 
unter Druck betrieben. Es wird in Gasflaschen, 
die zwischen 20 und 40 kg schwer sind, 
aufbewahrt. Einfach- bis Vierfachbrenner 
sind im schwenkbaren Brennerrahmen 
aufgehängt. Im oberen Teil zirkuliert das 
Gas in spiralförmigen Rohren. Dies erhöht den 
Druck des Propans unter Hitzeeinwirkung. 
Schliesslich entweicht es mit hohem Druck 
aus den Düsen und entzündet sich bei beim 
Kontakt mit der Pilotflamme.

    DER HEISSLUFTBALLON
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MONTREUX – GSTAAD – INTERLAKEN

RÉSERVEZ 
VOS PLACES 

EN LIGNE SUR 
WWW.GPX.SWISS

Gelände

Presseleistungen
Ob der Zugang zum Startgelände, die Möglichkeit, mit dem Heißluftballon zu fliegen oder ein Piloteninter-
view zu führen als Medium haben Sie die Möglichkeit, das Herz unserer Veranstaltung zu erleben!

Unsere Leistungen:

Mit dem Presseausweis des Festivals haben Sie  
Zugang zum Startgelände. Sie können die Crews und 
Piloten inmitten des Geschehens filmen und fotogra-
fieren!

Interviews
Sie möchten ein Interview mit einem Piloten oder 
einem Mitglied der Organisation führen? Wir helfen 
Ihnen dabei, die ideale Person für Ihren Bericht zu 
finden!

Flüge
Ballon und Hubschrauberflüge sind während des  
gesamten Festivals möglich! Nehmen Sie in der  
Gondel Platz und teilen Sie diesen einzigartigen  
Moment über Ihr Medium!

Drohnen
Aus Sicherheitsgründen sind spezielle Zonen 
für Drohnenflüge in der Nähe des Startgeländes 
vorgesehen. Nach Genehmigung durch die Organi-
sation können Sie neben den Heißluftballons fliegen!
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Zum Heizen, Grillieren, Kochen und …
VITOGAZ, Energie aus der Schweiz!

AIR-GLACIERS.CHBaptême de l’air
Mini-Rundflug

55.-  65.-
Enfant / Kind Adulte / Erw.

MONTEZ À BORD ET PARTEZ À LA DÉCOUVERTE 
DES TRÉSORS CACHÉS DES ALPES.
Retrouvez-nous sur place.

STEIGEN SIE EIN UND ERKUNDEN SIE 
DIE VERBORGENEN SCHÄTZE DER ALPEN.
Besuchen Sie uns vor Ort.

Sky Event SA
Sky Event SA – Ballons Château-d’Œx ist 
das lokale Unternehmen für kommerziel-
le Ballonfahrten. Als Festivalpartner führt 
es das ganze Jahr Ballonfl üge durch.

Folgenden Piloten sind beim Festival 
anwesend: 
Max Duncomb, Xavier Féal, Simon 
Drake et François Chappuis

CAIBAC PILOTS 
Das Internationale Alpine Heissluftbal-
lon-Zentrum, CAIBAC, befi ndet sich in 
Château-d’Œx. CAIBAC, bestehend aus 
Mitgliedern von Ballonenthusiasten, 
setzt sich für die Förderung von Ballon-
fahrten und das Image von Château-
d’Œx ein. CAIBAC besitzt mehrere 
Heissluftballons.

Die Piloten beim Festival sind: 
François Chappuis, Frédéric Favre, 
Pierre Galley, Tristan Henchoz, Raphaël 
Liégeois, Adrian Kriesi
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VITOGAZ, Energie aus der Schweiz!

AIR-GLACIERS.CHBaptême de l’air
Mini-Rundflug

55.-  65.-
Enfant / Kind Adulte / Erw.

MONTEZ À BORD ET PARTEZ À LA DÉCOUVERTE 
DES TRÉSORS CACHÉS DES ALPES.
Retrouvez-nous sur place.

STEIGEN SIE EIN UND ERKUNDEN SIE 
DIE VERBORGENEN SCHÄTZE DER ALPEN.
Besuchen Sie uns vor Ort.

Sky Event SA
Sky Event SA – Ballons Château-d’Œx ist 
das lokale Unternehmen für kommerziel-
le Ballonfahrten. Als Festivalpartner führt 
es das ganze Jahr Ballonfl üge durch.

Folgenden Piloten sind beim Festival 
anwesend: 
Max Duncomb, Xavier Féal, Simon 
Drake et François Chappuis

CAIBAC PILOTS 
Das Internationale Alpine Heissluftbal-
lon-Zentrum, CAIBAC, befi ndet sich in 
Château-d’Œx. CAIBAC, bestehend aus 
Mitgliedern von Ballonenthusiasten, 
setzt sich für die Förderung von Ballon-
fahrten und das Image von Château-
d’Œx ein. CAIBAC besitzt mehrere 
Heissluftballons.

Die Piloten beim Festival sind: 
François Chappuis, Frédéric Favre, 
Pierre Galley, Tristan Henchoz, Raphaël 
Liégeois, Adrian Kriesi
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Seit 1965 ist die trans-auto ag mit 55 Angestellten und 
Lernenden sowie einem modernen Fahrzeug-/Maschinen-
park Spezialistin für Abwasser und Abfall.

Depuis 1965, l’entreprise trans-auto sa est la spécialiste des 
eaux usées et des déchets avec ses 55 employé-e-s et ses 
apprenti-e-s ainsi qu’avec son parc moderne de véhicules 
et de machines.

Abfallverwertung
Kanalreinigung und -kontrolle
Muldenservice
WC-Kabinen

Valorisation déchets
Entretien et contrôle des canalisations
Service multibennes
Cabines WC

Weitere Informationen: 026 494 11 57 Plus d‘informations: 026 494 11 57
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Seit 1965 ist die trans-auto ag mit 55 Angestellten und 
Lernenden sowie einem modernen Fahrzeug-/Maschinen-
park Spezialistin für Abwasser und Abfall.

Depuis 1965, l’entreprise trans-auto sa est la spécialiste des 
eaux usées et des déchets avec ses 55 employé-e-s et ses 
apprenti-e-s ainsi qu’avec son parc moderne de véhicules 
et de machines.

Abfallverwertung
Kanalreinigung und -kontrolle
Muldenservice
WC-Kabinen

Valorisation déchets
Entretien et contrôle des canalisations
Service multibennes
Cabines WC

Weitere Informationen: 026 494 11 57 Plus d‘informations: 026 494 11 57
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DAS FESTIVAL IN ZAHLEN

Februar 1979: Das Tourismusbüro veranstaltet in Zusammenarbeit mit Hans Bücker die 1. Internationale 
Woche der Heißluftballone, an der 12 Ballone aus 5 Ländern teilnehmen. Diese originelle Aktivität trägt dazu 
bei, Château-d’Œx in der Schweiz und im Ausland bekannter zu machen. David Niven, der berühmte Schaus-
pieler von «In 80 Tagen um die Welt», ist der Pate dieser ersten Ausgabe.

Februar 1994: 4. Weltmeisterschaft der Heißluft-Luftschiffe. Zum ersten Mal fi ndet eine solche Veranstaltung 
in der Schweiz, in den Bergen und im Winter statt. 16 Piloten aus 9 Ländern treten in 12 Wettbewerben im 
gesamten Pays-d’Enhaut an. Julia Kourotchkina, Miss World 1993, und Roger Moore, alias «James Bond», 
sind die Patin und der Pate dieser Ausgabe.

März 1999: Der Breitling Orbiter III von Bertrand Piccard und Brian Jones startet am 1. März um 9:05 Uhr in 
Château-d’Œx. Nach 19 Tagen, 21 Stunden und 47 Minuten Flug landet er am 21. März um 6:57 Uhr in der 
ägyptischen Wüste. Dies ist die erste Weltumrundung im Ballon, und es werden Dauer- und Flugstreckenre-
korde (45.755 km) aufgestellt.

2010: Die 32. Ausgabe leidet unter schlechtem Wetter. Zum ersten Mal muss der Night Glow abgesagt wer-
den. Positiv ist, dass das Programm um andere Fluggeräte erweitert wurde. Auch der beeindruckende Flug 
zum 10-jährigen Jubiläum der Städte Bristol (GB), Romorantin (FR), Sint-Niklaas (BE) und Château-d’Œx ist 
zu erwähnen.

2017: Vom Beginn bis zum Ende der Veranstaltung werden alle möglichen Flugfenster genutzt. Die Piloten 
absolvieren mehr als 800 Stunden Flugzeit bei 611 Starts. Es gibt auch den Start des Gasballons, gesteuert 
von Nicolas Tièche und Laurent Sciboz, der nach 21 Stunden in der Luft in den französischen Jura landet. 
Nach 5 Jahren Abwesenheit bietet der Night Glow ein einzigartiges Spektakel und bildet den Höhepunkt der 
Veranstaltung.

2023: Dieses Jahr markiert die 43. Ausgabe des Internationalen Ballonfestivals nach 2 Jahren Abwesenheit 
aufgrund der Pandemie! An 8 Tagen des Festivals konnten Starts und Ballonfl üge, hauptsächlich morgens, 
durchgeführt werden. Insgesamt konnten die 60 Ballone 379 Mal von Château-d’Œx aus abheben, was 498 
Stunden Flugzeit während des Festivals entspricht.

Ausgaben, voller Freude, Gelächter, 
Begegnungen und Flüge

44

Arten von Luftfahrzeugen (Ballon, 
Luftschiff, Einzelplatz, Mini-Ballon)

4

Exemplare des offi ziellen Pro-
gramms werden bei jeder Ausgabe 
gedruckt und verteilt

15’000

Piloten
60

vertretene Länder
15

Zuschauer pro Ausgabe
20’000 - 35’000

Arten von Luftfahrzeugen (Flugzeug, 
Hubschrauber, Gleitschirm, 
Fallschirm)

4

treue Freiwillige
60

Mitglieder im Organisationskomitee
20

Heißluftballons
60

EIN WENIG GESCHICHTE



ORGANISATIONSKOMITEE

LIONEL BURNAND
Präsident

EMMANUEL ANDREZ
Speaker

CÉLINE BAUX
Kommerzielle Flüge

MARTIN BERTHOLET
Infrastruktur

ADRIEN BLASER
Bodensicherheit

VIRGILE BOITEL
Parkplatz

PATRICE CANTIN
Wettkämpfe

MICHÈLE PHILIPP
Animation Luftveranstaltungen

NICOLAS CHEVALLEY
Sicherheit

MAX DUNCOMB
Beratung für kommerzielle 
Flüge

SÉBASTIEN GOLAY
Funkverbindungen

DAVID HENCHOZ
Startsicherheit

DORINE HENCHOZ
Check-in Passagiere

RAPHAËL MORIER
Gas

FRANÇOIS CHAPPUIS
Flugmanagement

PAYS-D’ENHAUT RÉGION
Finanzen, Presse, Werbung 
und Sponsoren

NELSON RODRIGUES
Assistent Infrastrukturen

GINGER SCHOPFER
Koordination, Administration, 
Animation und Freiwillige

MURIELLE TURRIAN
Landi Restaurant
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Gönnen Sie sich das einzigartige Erleb-
nis einer Ballonfahrt! Was könnte bess-
er sein, als dies während des Festivals 
zu tun? Betreten Sie das Startfeld und 
lassen Sie sich in dieses neue Aben-
teuer führen. Um Sie herum sind die 
Crews beschäftigt, die Brenner werden 
gestartet und die bunten Ballonhüllen 
schwellen nach und nach an!

Es ist Zeit abzuheben. Klettern Sie in 
den Ballonkorb und nehmen Sie Platz. 
Ihr Pilot führt die letzten Kontrollen 
durch und aktiviert die Brenner. Jetzt 
schweben Sie durch die Luft wie eine 
Seifenblase! Unter Ihnen wird das 
Startfeld immer kleiner, bis es wie ein 
Miniaturmodell aussieht! Um Sie herum 
schmücken die vielen bunten Ballon-
hüllen die schneebedeckte Landschaft. 
Ein unvergleichliches Spektakel breitet 
sich vor Ihnen aus!

Vor Ihnen stehen die Bergflühe der 
Berge des Pays-d’Enhaut. Wenn das 
Wetter gut ist, können Sie versuchen, 
den Mont Blanc, die Jungfrau oder sog-
ar das Matterhorn zwischen den Berg-
ketten zu erkennen. Lassen Sie sich von 
den Winden führen und entdecken Sie 
während der Fahrt, wo Sie werdem!

Haben Sie keine Möglichkeit, während 
des Festivals zu fliegen? Das Dorf Châ-
teau-d’Œx ist das ganze Jahr der ide-
ale Ort für eine Ballonfahrt! Die Firma 
Ballons Château-d’Œx bietet Ihnen die 
Möglichkeit, dieses einzigartige Aben-
teuer jeden Tag des Jahres zu genies-
sen.

Ballons Château-d’Oex – Sky Event SA
T: +41 26 924 22 20
M: +41 79 124 47 44
www. ballonschateaudoex.ch

UNE EXPÉRIENCE INOUBLIABLE 
DANS L’ESPACE ET DANS LE TEMPS

ESPACE 
      BALLON

VOL EN BALLON 4D 
ULTRAMAGIC BALLOON FLIGHT SIMULATOR
EXPOSITION INTERACTIVE
PARCOURS ENFANTS AVEC MAESTRO

OUVERTURE 
LE 21 JANVIER 2024

Horaires d’ouverture pendant le festival :
8h30 – 17h30 tous les jours
Réduction de CHF 5.– par billet adulte ou enfant 
aux personnes détentrices du pins FIB
www.ballonschateaudoex.ch

Buchung von Flügen während des Festival

Festival International de Ballons
Place du Village 6, 1660 Château-d’Œx
info@festivaldeballons.ch
T: +41 26 924 25 33

LUFTTAUFE HEISSLUFTBALLON



Herzlich willkommen im Pays-d’Enhaut! Dieses kleine Paradies hoch über dem Genfersee inmitten der Waadtländer 
Alpen wird Sie immer wieder überraschen. Abseits äußerer Störungen und des städtischen Stresses, ein Symbol für 
Erhebung, Reinheit und Selbstüberwindung, bieten unsere Berge außergewöhnliche Vorteile. Im Sommer wie im Win-
ter bieten die Gemeinden Châteaud’Œx, Rougemont und Rossinière Ihnen eine wahre Veränderung, lustige, kulturelle 
und sportliche Aktivitäten sowie originelle und festliche Veranstaltungen.

Die Zeit spielt keine Rolle mehr, Sie sind anderswo.

Unabhängig von der Jahreszeit schnüren Sie Ihre Schuhe, setzen Sie sich auf Ihr Mountainbike, schnallen Sie Ihre Skier 
oder Schneeschuhe an, bevor Sie die Höhen unseres schönen Landes erkunden. Nehmen Sie sich Zeit für eine Pause, 
um in einer der Almhütten innezuhalten und genießen Sie Authentizität und echte Gastfreundschaft. Die Zeit spielt 
keine Rolle mehr, Sie sind anderswo. Dann lassen Sie sich von Ihrer Neugier leiten und besuchen Sie die Reifekeller des 
L’Etivaz AOP, des unverzichtbaren Käses unseres Landes, den Sie auf den Tischen der Feinschmecker wiederfi nden.

Für einen Tag, ein Wochenende oder sogar länger, kommen Sie und tanken Sie Energie mit Ihrer Familie, Ihrem Partner 
oder alleine, dort, wo das Leben schön ist.

Heben Sie ab in einem Heißluftballon von Château-d’Œx, der Welthauptstadt des Ballonfahrens, bewundern Sie die 
Schätze des Baukulturerbes unserer Dörfer und treten Sie ein in ein Museum, eine Kirche oder eine Kapelle, die alle 
Zeugen der Geschichte und der lokalen Lebenskunst sind.

Unsere Berge bieten Ihnen ihre Kulisse, Sie müssen nur Ihre eigene Erfahrung machen! Die Region Pays-d’Enhaut wün-
scht Ihnen einen angenehmen Aufenthalt bei uns und steht Ihnen in unseren drei Informationsstellen in Château-d’Œx, 
Rougemont und Rossinière zur Verfügung.

Pays-d’Enhaut Région
Place du village 6, 1660 Château-d’Œx
info@pays-denhaut.ch
T: +41 26 924 25 25
www.chateau-doex.ch

Paysdenhautregion paysdenhaut paysdenhaut pays-d’enhaut paysdenhaut



SPONSOR «BALLON PLATINE» MEDIENPARTNER

SPONSORS «BALLON OR» SPONSORS «BALLON D'ARGENT»

INSTITUTIONELLE

PARTNER «DU SAVOIR-FAIRE»

PARTNERS

OFFIZIELL

Ballons

Château-d’Œx

FESTIVALDEBALLONS .CH

4 3 E

F E S T I V A L 
I N T E R N A T I O N A L
D E  B A L L O N S

D U  2 1 – 2 9  j a n v i e r  2 0 2 3

C H Â T E A U � D ' O E X

Commune de
Château-d'Œx

C H Â T E A U - D ' O E X

Les Amis du Ballon

BERDOZ PAYSAGISTES 
CRÉATION ET ENTRETIEN DE JARDINS

Communes de Rossinière, Rougemont et Saanen

LES BOSSONS · 1660 CHÂTEAU-D’ŒX
TÉL. 026 924 64 72

GRAND RUE 91 · 1660 CHÂTEAU-D’ŒX
TÉL. 026 924 64 72

Sponsoren und Partner



Sylvain Clot & Claude Mottier SA    Babel Divertissements    Boillat Boissons    FrishTisch    DR Sécurité Services    
Entreprise forestière Nicolas Zulauff    Télé-Château-d’Oex SA et l’Ecole Suisse de Ski et Snowboard – Château-d’Œx    
trans-auto ag    Le Fonds d’équipement touristique du Pays-d’Enhaut    La Commune de Montreux    
Les propriétaires de terrains    Les nombreux bénévoles    Les habitants du Pays-d’Enhaut    Les pilotes et leur 
équipage    Les contrôleurs aériens et l'équipe météo avec Wim De Troyer et Sarah Coppens    Les Communes 
jumelées ; Bristol (GB), St-Niklaas (B) et Romorantin (F)    Le Festival au Pays des Enfants (FAPE)    Le Service de 
Défense Incendie et de Secours du Pays-d’Enhaut    Les Samaritains Val de Charmey & environs    Les parachutistes 
et parapentistes    L’adjoint au Directeur des vols, Tristan Henchoz    Annick Morier, responsable sanitaire    
Philippe Golay    Club philatélique du Pays-d'Enhaut    Pierre-Alain Rossier    Ballons Pirates    Les Amis du Ballons
Anteq SA    Yersin Automobiles    Transvoirie    Groupe E    La Protection civile vaudoise    L'Association 

Plate-Forme Jeunesse    LANDI Château-d'Œx
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DANK UNSERER ZAHLREICHEN SPONSOREN 
KÖNNEN WIR DEN BESUCHENDEN EIN 
FESTIVALPROGRAMM VON HOHER 
QUALITÄT UND EINZIGARTIGE ERLEBNISSE 
BIETEN. AUCH SIE KÖNNEN SICH DER 
GROSSEN FESTIVALFAMILIE ANSCHLIESSEN!

Monique Buri

079 445 07 83
info@polylingua.ch
www.polylingua.ch

depuis - seit - since 1992

Votre agence de proximité à Château-d’Oex

DES SOLUTIONS CLÉS EN MAIN
AU SERVICE DE VOTRE BÂTIMENT

INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES

Vielen DANK AN

BECOMEA SPONSOR



FESTIVAL INTERNATIONAL DE BALLONS | WWW.FESTIVALDEBALLONS.CH

Place du village 6
1660 Château-d’Œx

+41 26 924 25 33
info@festivaldeballons.ch

#fibchax

festival_de_ballons Festivaldeballons


